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1.


Jeg skriver dette for min egen fornøjelses skyld og fordi jeg ikke kan falde i søvn. Jeg prøvede på det, jeg lå længe og kiggede op i loftet, men blev mere og mere vågen. Så stod jeg op, tændte lampen igen og fandt noget papir frem, jeg kunne skrive på. Men der er nok ikke andre end mig selv, der kommer til at læse detteher. Det skulle gå meget mærkeligt til, om der nogen sinde kom en bog ud af det.

Det er midnat. Natten er mørk, skønt vi er i juni. Det stormer, og en gang imellem pisker en byge imod ruden. Jeg sidder i et gæsteværelse i Elisaholms hovedbygning, og jeg føler mig ensom og lidt uhyggelig til mode. Det skyldes nok stilheden i det store hus, blæsten udenfor og de kviste, der en gang imellem banker på min rude. Længere henne ad gangen, i værelser omtrent som dette, sover Erik og Brille. Vi lever som grever, men jeg kan ikke falde i søvn.



Men jeg må nok hellere begynde med begyndelsen. Det begyndte i forgårs. Det var vores sidste skoledag før læseferien. Vores tysklærer, som vi havde i sidste time, holdt en slags prædiken for os og sagde, at nu måtte vi huske på, at læseferien var beregnet til at læse i, ikke til noget som helst andet, og at vi minsandten nok kunne trænge til at få vores kundskaber – ikke mindst i tysk – frisket grundigt op.

Mens hans stemme gik ind gennem mit ene øre og ud gennem det andet, sad jeg og drømte mig væk fra København, væk fra bøgerne, ud hvor træerne stod med lysegrønt løv, og hvor der duftede af græs. Jeg skævede over til Erik. Han sad og kiggede sørgmodigt ud ad vinduet. Da det ringede, og vi andre begyndte at samle bøgerne sammen, sad han stadig på samme måde.

– Hvad venter du på? spurgte jeg.

– På et mirakel, sagde han.

Miraklet var allerede sket, men det vidste vi ikke. Vi fulgte med hjem til Erik den eftermiddag, Brille og jeg, og hans mor lavede te til os. Da hun kom ind for at spørge, om vi ville have mere sigtebrød, havde hun et brev i hånden.

– Det havde jeg helt glemt, sagde hun. – Der kom et brev til dig i morges, Erik.

Erik kiggede på afsenderadressen og så lidt forbavset ud.

– Alfred Merlund, Elisaholm – – – kender vi nogen der hedder Merlund, mor?

– Jeg ved ikke. Jeg synes, jeg har hørt navnet før. Måske er det en af fars forretningsforbindelser.

– Hvad skulle han dog skrive til mig for?

Hun smilede.

– Var det ikke en ide at lukke brevet op? Så bliver det vel opklaret. Jeg går ud og smører et par stykker til.

Erik åbnede konvolutten og foldede brevet ud. Brille og jeg iagttog ham spændt. Da han var nået halvvejs gennem brevet, var øjnene lige ved at trille ud af hovedet på ham. Da han var færdig, læste han det forfra igen, og han så mere og mere begejstret ud.

– Er det noget godt? spurgte Brille utålmodigt. – Er der en eller anden, der har testamenteret dig sin formue?

Erik rakte brevet over til mig.

– I kan selv læse det, sagde han. – Det er også til jer.

Brevet var maskinskrevet, og der stod:


Kære Erik –

Det undrer dig nok at få brev fra en, du slet ikke kender. Du har kun truffet mig en enkelt gang, men da var du så lille, at du næppe kan huske det. Din far og jeg gik i skole sammen og har nogle gange – alt for få gange, desværre – truffet hinanden i de forløbne år. Men egentlig er det Kimbøgerne, der har fået mig til at skrive til dig. Min nevø har dem alle sammen, og da din far, sidste gang vi sås, fortalte mig, at du var en af hovedpersonerne, gav jeg mig til at læse nogle af dem. Derfor dette forslag: Kunne du og dine kammerater mon tænke jer at komme til Elisaholm i en uges tid, så at sige på professionens vegne? Jo, jeg har nemlig et lille mysterium, jeg gerne ville have opklaret. Det er måske kun en bagatel, og måske svinder det hen til det rene ingenting, men så får I da en uge på landet. Min nevø, der bor her i nærheden, ville blive henrykt. Nu ved jeg naturligvis godt, at det kommer an på, om I har tid for jeres skolearbejde, og om jeres forældre vil give tilladelse til det. Vi har masser af plads, og jeg vil allerede i aften ringe til din far og spørge, hvad han mener om det. I må endelig ikke forvente noget stort honorar, men den side af sagen kan vi vel nok blive enige om, hvis I kommer.

Venlig hilsen,

Alfred Merlund, fabrikant.



Jeg ved ikke, hvor mange gange vi læste det brev, men vi var mægtig glade for det alle tre og måske også lidt højtidelige til mode, fordi det jo var vores første sag!

– Han må være blød i bolden, sagde Erik. – Det er da helt utroligt. Han mener det! Han mener virkelig, at han vil have os til at opklare noget! Og han vil betale os for det! Han må være skrup skingrende skør!

– Tror I vi får lov? sagde jeg.

Smilet gled af Brilles ansigt. Han så lidt betænkelig ud, og jeg vidste, at der var grund til det. Brilles forældre har altid været meget sværere at overtale end Eriks og mine.

– Jeg får min far til at ringe til dine forældre, Brille, så giver de sig nok.

– Lad os håbe det, sagde han. – Hvad med Katja.

– Hun skal selvfølgelig med, sagde jeg. – Vi ringer derop i aften.

– Men tror du hendes far giver hende lov?

Jeg var ikke sikker på det. Jeg kunne godt se, at chancerne ikke var så forfærdelig store. Men jeg syntes ikke, at der var noget ved det hele, hvis hun ikke kom med.



– Og hvad med alt det, vi skulle nå at læse? spurgte Brille.

– Det klarer vi nemt, sagde Erik optimistisk. – Vi slæber bare alle bøgerne med!



Det gik meget nemmere, end vi havde turdet håbe på. Måske var vores forældre glade for at slippe af med os i en uges tid, og måske havde de en fornemmelse af, at det alligevel ikke ville blive til så farlig meget med læsningen de første otte dage. Og så tror jeg, at de i virkeligheden var en lille smule stolte over os.

Det var ikke særlig meget, Eriks far kunne fortælle os om den mand, vi skulle besøge.

– Han var ikke noget særligt lys i skolen, så vidt jeg husker – han hørte i det hele taget ikke til dem, man lagde mærke til. Han sagde næsten aldrig noget. Men han fik da sin eksamen og blev kemisk ingeniør, og for en halv snes år siden startede han en plasticfabrik i Nykøbing. Det er åbenbart gået ham godt, for et par år siden købte han Elisaholm. Det er et gods i nærheden af Nykøbing. Jordene er udstykket, men han købte altså hovedbygningen. Det er vist en temmelig stor historie, fik jeg indtryk af, da han fortalte mig om det. Lidt for stort, skulle man tro.

– Er han gift?

Han er enkemand og bor alene med en ældre husbestyrerinde og en tjenestepige. Man skulle tro, han kunne klare sig med lidt mindre, men hvis han har råd til det, så …

– Er han flink? spurgte Erik.

– Absolut, absolut, sagde hans far. – Han er en rund og gemytlig fyr.
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Han passede godt til beskrivelsen. Han var både rund og gemytlig, da han nu i eftermiddags kom ud på den brede trappe for at tage imod os. Vi var på cykel. Vi havde haft cyklerne med i toget til Nykøbing. Han havde ellers tilbudt at hente os i sin bil, da Eriks far talte med ham i telefonen. Men vi ville helst have vore cykler med. Måske ville vi få brug for dem.

– Velkommen, sagde han. – Sæt jeres cykler ved muren og kom indenfor. Nå, sådan ser I altså ud! … – – – Ja, og sådan ser jeg altså ud, ha, ha. Det er vist dig, der er Erik, ikke sandt? – – Og du – – – må altså være Kim. Og du – – – jeg kan ikke huske, hvad der er dit rigtige navn.

– Jeg bliver altid kaldt Brille, sagde Brille. – Men egentlig hedder jeg Palle.

– Palle! Ja, der har vi det. Hør, skulle der ikke også komme en ung dame?

Erik grinede.

– Den unge dame kommer først i morgen, sagde han. – Vi har lovet at hente hende i Nykøbing ved middagstoget.

– Udmærket, udmærket, ja, I må hellere tage jeres bagage med ind med det samme.

Vi spændte bagagen af cyklerne og fulgte ham ind i den kølige, halvmørke hall.

Elisaholm er en hvid, toetagers bygning fra omkring midten af sytten-hundredetallet. Vi var vældig imponerede alle tre.

Fra hall’en førte en bred trappe op til en balkon på øverste etage. Hall’en gik gennem begge etager, der var vældig højt til loftet, og i midten hang en stor krystallysekrone. Gulvet var af sten, men overalt lå der tykke, bløde tæpper. Der var også en stor, åben kamin, men der var ikke tændt op i den. På væggene, også op langs trappen, hang der malerier i tunge, forgyldte rammer. Det var mænd og kvinder i gammeldags dragter, utvivlsomt forfædre til nogle af dem, der før havde boet på godset. Det var bestemt ikke hr. Merlunds.

Da vi trådte ind, kom en ældre kvinde ned ad trappen. Hun så så streng og imponerende ud, at vi alle tre uvilkårligt trådte et skridt tilbage. Hun var omkring de tres. Hendes ansigt var strengt, alvorligt, og måske var det også bedrøvet. Hendes ryg var rank. Men der var noget lidelsesfuldt og martyragtigt over hendes ansigt, som om hun måtte bære alverdens byrder på sine skuldre. Det blik, hun sendte os, var ikke særlig begejstret.

Hr. Merlund fulgte vores blik og fik øje på hende.

– Åh, der er De? Ja, her har vi altså vores unge gæster – i alt fald de tre af dem. Den unge dame kommer først i morgen. Er værelserne i orden?

Hun nikkede tavs.

– Glimrende, glimrende, sagde han og gned sine tykke hænder mod hinanden. Så sagde han, henvendt til os:

– Og damen her er altså fru Møller, min husbestyrerinde. I skal nok blive gode venner.

Det tvivlede jeg nu på, men vi sagde selvfølgelig ikke noget.

– Nu vil fru Møller vise jer op til jeres værelser, og så må I skynde jer ned, så teen ikke bliver kold.

Vi hankede op i vores bagage og fulgte lidt beklemte efter fru Møller op ad trappen. Et stykke henne ad en lang gang standsede hun og åbnede en dør. Hun så på Brille og sagde:

– Det kan du få.

Brille så forfjamsket og betuttet ud. Det gjorde vi andre vist også, for det var et stort, dejligt lyst værelse, og vi havde faktisk regnet med, at vi skulle være der alle tre – at de ville rede op på gulvet til os på madrasser eller noget i den retning. Men et værelse til hver, og så oven i købet så stort og flot!

Erik fik værelset ved siden af Brilles, og jeg fik et helt henne for enden af gangen. Neden for vinduet lå haven, eller man skulle vist hellere kalde den en park. Der stod et træ uden for mit vindue, og vinden fik dets kviste til at strejfe ruden. Jeg vendte mig for at sige til hende, at det var et mægtig dejligt værelse, men hun var allerede forsvundet. Uden en lyd. Som et spøgelse. Eller som en af disse oldfruer på engelske herregårde, man en gang imellem ser i gyserfilm.

Nå, men jeg vaskede mig lidt og rettede på håret, og et par minutter efter fulgtes Erik, Brille og jeg ned ad trappen.



En af dørene ud til hall’en stod på klem, og bag den kunne vi høre klirren af kopper. Vi styrede efter lyden og åbnede døren.

Det var et stort rum med en masse bøger og malerier og blankpolerede, antikke møbler. Der var også et par dybe læderbetrukne lænestole. Henne ved et af de store vinduer stod tebordet dækket.

Hr. Merlund, der sad i en af læderstolene, lagde sin avis fra sig og vinkede os indenfor.

– Kom og tag for jer af retterne, unge venner, sagde han. – Detteher er det, vi kalder biblioteket.

Der var kun dækket til os tre. Jeg opdagede pludselig, hvor sulten jeg var. Hvordan fru Møller nu end var, så havde hun i alt fald ikke i sinde at sulte os ud. Der var frisk franskbrød og frisk landbrød, friskbagte teboller, kvædemarmelade, jordbærmarmelade, orangemarmelade og ribsgelé, nogle hjemmebagte kager med kanel på, kokosmakroner, vanillekranse og al den slags.

– Sæt jer nu bare til bords, sagde vores vært. – Så kommer fru Møller med teen.

Vi spiste andægtigt og i dyb tavshed. Brødet forsvandt fra fadene. Det havde set ud, som om der var mad nok til tyve mennesker, men vi var blevet godt sultne af turen. Det var ikke så farligt meget, der var tilbage, da vi endelig rejste os og sagde tak for te.

Hr. Merlund, der havde siddet og læst avis hele tiden, mens vi spiste, lagde den nu fra sig igen og sagde:

– Selv tak, jeg håber I har gemt lidt af appetitten til aftensmaden. Men sæt jer nu her i de gode stole, så skal jeg forklare jer, hvorfor jeg har sendt bud efter jer. I må sikkert være spændt på at få noget at vide.

Det var vi også. Indtil nu havde det hele været så imponerende og overvældende, ligesom noget man drømte eller så på en film. Vi satte os.

– Tja, sagde han, mens han klippede spidsen af en cigar og tændte den. – Jeg ved såmænd knap nok, hvor jeg skal begynde. Men sagen er altså den, at vi mener, der i den sidste måneds tid flere gange har været nogen herinde om natten.

– Tyve? spurgte Erik.

Hr. Merlund pustede en røgsky fra sig og rystede på hovedet.

– Nej, det er det, der er det mærkelige ved det. Der er ikke stjålet den mindste smule. Men fru Møller er flere gange vågnet ved lyden af skridt, døre der bliver åbnet og den slags. Se, det er faktisk mest for hendes skyld, jeg har sendt bud efter jer. Hun siger, hendes nerver ikke kan tage det. Selv har jeg ingenting hørt, men mit soveværelse ligger nu også godt isoleret, helt inde i hjørnet ovre på den anden side, ud mod haven. Desuden plejer jeg at sove temmelig fast. De sidste nætter har jeg nu ikke gjort det. Da har jeg såmænd ligget og lyttet, selvfølgelig til ingen verdens nytte. Nu er det snart en uge siden her sidst var nogen.

Detteher lød spændende. Det var noget i den retning, vi havde håbet på, da vi tog hjemmefra. Brille lænede sig ivrigt frem i stolen.

– Og De er sikker på, at der virkelig har været nogen herinde – – – jeg mener bare: Det kunne måske være fru Møllers fantasi, der løb af med hende.

– Min fantasi løber aldrig af med mig, lød fru Møllers stemme bag os. Hun var kommet ind, uden at nogen af os havde hørt det. Brille tav forskrækket.

Hun begyndte at sætte tekopperne over på en bakke, så drejede hun hovedet og så på hr. Merlund.

– Jeg bryder mig ikke om, at nogen skal tro, at det er mig, der er skør. Fortæl dem om blomstervasen og skrivebordet.

– Det var netop det, jeg skulle til, fru Møller, sagde vores vært, og jeg fik indtryk af, at han var en lille smule bange for hende. Det forstod jeg nu godt. – Jo, ser I, den sidste gang – det er vel en seks dage siden – så opdagede vi om morgenen, at den ukendte gæst havde rodet alle skuffer i mit skrivebord igennem. Skabsdørene stod på vid gab, og alle skufferne var trukket ud.

– Men der var ikke hugget noget? sagde jeg.

– Nej, der var ikke taget spor. Der lå nogle penge i en af skufferne, henved et par tusind kroner, som jeg havde lagt til side, fordi jeg skulle betale en regning næste morgen. Men de var der endnu, hver en øre. Det er jo det, der gør det så uforståeligt.

– Fru Møller sagde også noget om en blomstervase, sagde Erik.

– Ja, det er rigtigt. En morgen, efter at fru Møller syntes hun havde hørt skridt herindefra om natten, var der en blomstervase, der var væltet i nattens løb. Og sådan har det været hver eneste gang. Ting, der var væltet, eller ting der var flyttet. Det er mystisk, må jeg indrømme, men der er i hvert fald ikke noget overnaturligt ved det!

Det sidste sagde han med eftertryk, og vi kunne se, at det nærmest var henvendt til fru Møller.

– Hm? sagde hun.

Et øjeblik så hr. Merlund lidt irriteret ud, så smilede han.

– Kære fru Møller, lad os nu endelig ikke blande de højere magter ind i detteher. Herregud, jeg er ingeniør. De kan da ikke forlange, at jeg skal give mig til at tro på spøgeri!

Hun var på vej hen mod døren med tebakken i hænderne. Hendes gang var langsom, stolt.

– Der findes beretninger, sagde hun.

Han lo.

– Ja, vist så. Jo, ser I, sagde han, – der findes virkelig beretninger om spøgeri her i huset, så langt tilbage som syttenhundredesyvogfirs. En tysk adelsmand, Rudolf af Harzen boede her som gæst hos en af husets første ejere. En aften, da de havde fået for meget at drikke, kom de op at skændes over et spil skak, og Rudolf slog sin vært ihjel. Det skal være foregået her i dette rum. Nå, men drabsmanden styrtede op for at pakke sine sager – han har formodentlig sovet i et af de værelser, I bor i nu – men han snublede, faldt ned ad trappen og brækkede halsen. Se, det skete jo, før han havde haft lejlighed til at skrifte sin forbrydelse, og derfor siger beretningen, at han må flakke hvileløs om. Han kan ikke finde hvile i sin grav – – han ligger for resten begravet herovre i landsbykirken.

Han smilede bredt, og vi smilede høfligt med, skønt vi alle tre syntes, at det var vældigt spændende – og måske også en lille smule uhyggeligt – at en mand var blevet slået ihjel for flere hundrede år siden i det rum, hvor vi nu sad.
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Fru Møller var standset og stod stadig med tebakken i hænderne.

– Og så er det altså, at fru Møller ikke kan lade være med at sætte de to ting i forbindelse med hinanden, det gamle sagn og så vores mystiske nattegæst. Selvfølgelig er det noget vrøvl.

Fru Møller så hen på endevæggen.

– Fortæl dem om billedet, sagde hun.

Hr. Merlund trak på skulderen.

– Jo, ser I, det er rigtig nok, at billedet af ham – det er nemlig Rudolf af Harzen, der hænger derhenne – det er rigtig nok, at hans billede har hængt skævt, når vi kom herind om morgenen. Det har altid været i forbindelse med den natlige gæst, men jeg holder nu på, at det må være noget rent tilfældigt. Måske er det mig selv, der er kommet til at skubbe til det.

– Det ved De godt, at det ikke er, sagde fru Møller.

Han gjorde en utålmodig håndbevægelse.

– Jeg synes nu, det er helt tåbeligt, at folk i vores århundrede kan tro på den slags, sagde han, – og jeg er sikker på, at drengene har det på samme måde.

Hun så tavs på dem et øjeblik, så skred hun langsomt ud af biblioteket, og døren gled i bag hende.



Hr. Merlund åndede lettet op.

– Pyh, sagde han, – det er en drøj omgang. Nå, men vi må se at komme videre.

– Hvorfor har De ikke meldt det til politiet? spurgte Brille.

– Det kommer jeg til nu. Jo, sagen er nemlig den, dels er der jo aldrig stjålet noget, dels at det kan være ment som en spøg, en lidt grov spøg, måske, men dog en spøg.

– Har De mistanke til nogen bestemt? spurgte jeg.

Han tøvede, før han svarede.

– Man kan jo ikke lide at beskylde folk for noget, men min nevø – min ældste nevø, mener jeg – havde en vis forkærlighed for den slags, da han var dreng. Han boede her et halvt års tid, og da lavede han tit numre for at forskrække fru Møller. Ikke i nogen ond mening, selvfølgelig, men bare for sjov. Men da var han kun tretten år. Nu er han nitten, snart tyve, så man skulle da tro, at han var vokset fra den slags.

– Bor han her i nærheden?

– Ja, han bor lige inde i Nykøbing, han og hans lillebror og deres mor. Deres far – det var altså min bror – døde for nogle år siden, og hun har måske ikke haft helt let ved at opdrage de to krabater. Ikke for det, det er såmænd flinke drenge. Nu kan I selv dømme om det i morgen. De kommer nemlig herud. Lasse – det er den yngste af dem – er vældig glad for Kimbøgerne, så han glæder sig nok til at møde jer.

– Hvis det nu var Deres ældste nevø, sagde Brille. – Hvordan skulle han så egentlig bære sig ad med at komme ind i huset? Er der blevet smadret ruder eller den slags?

Vores vært rystede på hovedet.

– Nej, og det gør det jo ikke mindre mystisk. Det er næsten, som om han var i stand til at gå gennem lukkede døre, ligesom fru Møllers spøgelser, ha, ha. Nej, hvem det så end er, formoder jeg, at han simpelthen lukker sig ind ad hoveddøren. Låsen er ikke særlig god. Det har jeg for resten vidst længe, men jeg tænkte, at hvis den var god nok til den forrige ejer, måtte den vel være god nok til mig. Men nu har jeg ringet efter en låsesmed. Han lovede at komme en af dagene og sætte en ordentlig lås i.

– Har Deres nevø nøgle til hoveddøren?

– Ikke det jeg ved af. Men han har som sagt boet her, og jeg kan ikke huske, om han leverede nøglen tilbage, da han rejste. Det tror jeg nu nok.

– Og nu vil De have os til at opklare, om det er ham? sagde Erik.

– Ja. Eller rettere sagt: Jeg vil gerne have jer til at opklare, hvem det er, der aflægger disse mystiske besøg om natten. Jeg har såmænd selv holdt vagt hernede i biblioteket flere nætter, men da kom der selvfølgelig ikke nogen. Ja, I skal altså prøve at finde ud af, hvem det er. Måske kommer han slet ikke i den uge, I skal være her. Men hvis det skulle ske, venter jeg, at I lægger jer rigtig i selen for at opklare det. Formodentlig efterlader han sig spor, som jeg bare ikke rigtig har haft sans for. Egentlig interesserer det mig heller ikke ret meget. Det er mest for fru Møllers skyld. Hendes nerver er blevet lidt flossede. Jeg vil nødig have hende til at sige op. – – – Og mens vi nu er ved sagen, må vi hellere aftale, hvad I skal have i honorar – – – eller er det salær, det hedder, når man er privatdetektiv?

Vi mumlede noget uforståeligt alle tre, men han grinede ad os.

– Sludder og vrøvl, tror I, jeg engagerer jer uden at betale for det? Hvad siger I til femten kroner om dagen hver i den uge, I er her? Også til den unge dame naturligvis. Hvad er det, hun hedder?

– Katja, sagde jeg. – Men det er alt for meget. Det kan vi ikke tage imod.

– Selvfølgelig kan I det, sagde han venligt, men bestemt. – Så er det en aftale, og vi snakker ikke mere om det.

Han rejste sig. Erik spurgte:

– Vil De have os til at holde vagt om natten?

– Tja, jeg ved det ikke rigtigt. Men lad os snakke om det i morgen. I nat skal I sove, så I kan være udhvilede til i morgen. Men hvis I har lyst, kan jeg lige så godt vise jer rundt i bygningen med det samme. Detektiverne skulle jo helst kende lokaliteterne, ikke sandt?

Vi kunne godt mærke, at han inderst inde morede sig over os. Men hvis han gjorde det, jeg mener, hvis han morede sig for alvor, hvorfor havde han så sendt bud efter os? Hvorfor ville han så have os hængende heroppe i en hel uge, og hvorfor havde han så tilbudt os sådan et pænt honorar? Sandheden var jo nok den, at han alligevel troede, at det var den ældste nevø, der aflagde besøg. Derfor turde han ikke blande politiet ind i det. Jeg håbede inderligt, at vi ville gøre os fortjent til hans tillid.

Vi gik en rundtur med ham og fik forevist hele det store hus, og bagefter så vi noget af haven, der er stor som en park og fuld af gamle træer og vældige blomsterbede. Han holder dem ikke selv, de bliver passet af en gartner nede fra landsbyen.

Tiden gik hurtigt, for der var så meget nyt at se og opleve. Inden vi vidste et ord af det, var der aftensmad, og efter aftensmaden så vi fjernsyn inde i den sal, de kalder dagligstuen, og bagefter sagde vi god nat og gik op på vores værelser. Jeg gik i seng, men kunne ikke falde i søvn. Det var stormens og stilhedens skyld. Og nu sidder jeg altså her ved bordet under lampen og skriver. Jeg har skrevet mange sider nu, men jeg er ikke blevet søvnig af det. Klokken er et, eller måske er den halv to. Det blæser stærkere nu, end da jeg begyndte at skrive, jeg føler mig uhyggelig til mode. Jeg ved godt, at jeg vil grine ad mig selv i morgen tidlig. Men lige nu er det som om alt kunne ske. For et øjeblik siden syntes jeg, at jeg kunne høre en dør knirke nedenunder, men det har nok kun været indbildning. Min fantasi løber af med mig, ligesom fru Møllers fantasi løber af med hende.

I morgen skal vi træffe hr. Merlunds to nevøer. Det bliver spændende. Måske kan vi få den mistænkte til at gå i en fælde. Jeg mener: Sige et eller andet til ham, sådan at han kommer til at røbe sig i sit svar. Det må vi spekulere over.



Nu var det der igen. Denne gang var jeg næsten sikker på, at det var en dør. Bare jeg vidste, om jeg skulle vække de andre. Jeg …



4.

Jeg afbrød mig selv midt i en sætning, for der lød et brag nedefra. Nej, ikke noget rigtigt brag, men et dæmpet som af noget tungt, der faldt ned på et blødt gulvtæppe.
Jeg var i pyjamasbukser, men jeg havde taget et par lærredssko med gummisåler på de bare fødder, fordi gulvet var koldt. Derfor behøvede jeg ikke spilde nogen tid med at klæde mig på. Jeg for hen til døren, rev den op og løb hen ad gangen til trappen, så hurtigt jeg kunne.
Nu bagefter forstår jeg ikke, hvorfor jeg gjorde det. Hvorfor kaldte jeg ikke på Brille og Erik? Et øjeblik før havde jeg været bange. Nu, hvor jeg virkelig havde grund til det, glemte jeg det helt. Jeg for ned ad trappen, og mens jeg gjorde det, glemte jeg det helt. Jeg for ned ad trappen, og mens jeg gjorde det, hørte jeg nogle underlige bankende lyde inde fra biblioteket.
Døren fra biblioteket ud til hall’en stod på vid gab. Det var ikke helt mørkt mere. Himlen mod nord var begyndt at lysne. Den sendte et blegt, spøgelsesagtigt skær ind gennem ruderne, ikke nok til at se ordentligt ved, men netop så meget, at jeg kunne løbe uden at falde, uden at vælte noget på vejen.
Jeg løb tværs over hall’en og hen til biblioteksdøren. Jeg stod et øjeblik og famlede efter lyskontakten derinde. Så fandt jeg den og tændte.

Og pludselig blev jeg bange. Pludselig kom angsten skyllende ind over mig, uden at jeg vidste hvorfor. Den mand, der havde været herinde, måtte være flygtet ud ad havedøren, det var der ingen tvivl om. Han var sikkert langt væk nu. Der var ikke noget at være bange for!
Men jeg var det alligevel. Jeg stod og holdt vejret og lyttede til stilheden i det store hus. Alle sov åbenbart trygt. Ingen havde hørt noget. Nu kom jeg i tanker om, at hr.
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